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FØRSTE KAPITEL

Emilio skar ansigt, da han tog en stor slurk af sin kaffe. Den var blevet kold. Han bandt silkeslipset, tømte koppen og gik ud af døren. Han kastede et hurtigt blik på uret og konkluderede, at han med lidt held og rolig trafik ville kunne nå at fange Rosanna i lufthavnen og stadig være på kontoret kl. 10. En sen start for ham, men som chef havde han visse privilegier.

Nogle mente ligefrem, at hans liv var ét stort privilegium.

Andre gik et skridt videre, som for eksempel den skuespillerinde, han skulle have ledsaget til gårsdagens premiere. Hun havde kaldt ham selvoptaget, og dét ret højt.

Emilio havde smilet eftertænksomt af fornærmelsen. Hendes mening betød ingenting. De havde ikke engang været i seng sammen, og han tvivlede på, de ville komme til det, selvom hun senere havde ringet og undskyldt.

Hendes anstrengelser for at indsmigre sig rørte ham lige så lidt som hendes vredesudbrud. Han spekulerede på, om hun måske havde ret; måske var han selvoptaget. Den mulighed generede ham ikke synderligt. Var fordelen ved at være single, og ikke i et seriøst forhold, ikke netop selvoptagetheden?

Fordelen? Var der overhovedet nogen ulemper ved at være i en situation, hvor man ikke behøvede at tænke på andres ve og vel? Emilio kunne ikke komme på nogen.

Førhen havde han efterkommet andres ønsker, især sin fars. Emilios føjelighed havde resulteret i et mislykket ægteskab, han indvilgede i, da han var for ung, dum og arrogant til at tro, han kunne gøre noget forkert.

På papiret havde hans far da også haft ret. Han og Rosanna havde været det perfekte par, de havde en masse til fælles, kom fra det samme miljø og, vigtigst af alt ifølge hans far, havde bruden været fra en god og ren familie, der kunne følge sin slægtslinje næsten lige så langt tilbage som hans egen familie.

Emilio smilede bittert, satte sig ind i bilen og spændte sikkerhedsselen.

Luis Rios havde været ude af sig selv af raseri, da ægteskabet, han havde kæmpet sådan for, ikke holdt. Han havde truet på alle tænkelige måder og var blevet så frustreret, da han måtte erkende, at intet hjalp.

Raseri var gået over i hånlig foragt, da Emilio havde nævnt, at fraværet af kærlighed måske kunne have haft noget at gøre med det kortlivede ægteskab.

Ironien i hans stemme var, ganske forudsigeligt, gået fuldstændig hen over hovedet på hans far.

– Kærlighed? havde han fnyst. – Er det det, det handler om? Hvornår er du blevet romantiker?

Spørgsmålet var rammende. Emilios egen holdning til kærlighed havde altid været nedladende og fuld af ringeagt.

Sådan havde han haft det, indtil det øjeblik, han på den hårde måde havde fundet ud af, at kærlighed ikke var et fantasifoster, men at det var muligt at se på en kvinde og mærke helt ud til tåspidserne, at hun var skabt for én.

Det øjeblik var naglet fast til Emilios hukommelse; han huskede tydeligt, hvordan hun var kommet for sent til den kedelige middag og havde bragt duften af lun sommeraften med sig ind i det indelukkede lokale.

Hans hjerte havde sprunget et slag over, hvilket var helt absurd i betragtning af, hvor mange gange, han havde set hende, men i det øjeblik var det, som om han så hende for første gang.

Emilio bekæmpede selvmedlidenheden, skubbede med sammenbidt kæbe billedet af hende væk og tænkte i stedet på sin fars utilfredse mine. Han søgte ikke længere at fylde den tomme plads i sit hjerte; han levede med det.

Du har ikke mistet hende, påmindede han sig selv. Hun har aldrig været din.

Det havde bare været virkelig dårlig timing.

Han trådte speederen i bund, mens han hørte sin far sige: – Hvis du vil have kærlighed, så tag dig en elskerinde. Tag mange. Hans far havde lydt forbavset over, at hans søn ikke havde overvejet sådan en indlysende løsning.

Emilio kunne stadig huske, hvordan han havde kigget på manden, der havde opfostret ham, og ikke følt den mindste sønlige forpligtelse. Emilio havde aldrig følt hengivenhed over for ham, snarere en heftig modbydelighed, der brændte i årerne som syre.

Tanken om den ydmygelse, hans far havde udsat hans mor for, fyldte Emilio med afsky. Nok havde Emilio indgået ægteskab, fordi det var bekvemt, men han havde altid været tro.

– Ligesom dig, far? Han havde ikke forsøgt at skjule sin vrede og foragt.

Den ældre mand så væk, men da deres øjne igen mødtes, var der sket en grundlæggende ændring i forholdet mellem far og søn.

Luis Rios var endda kommet med trusler om at gøre ham arveløs, men havde aldrig gjort alvor af sine trusler. Emilio ville også have været ligeglad. En del af ham ville have nydt den udfordring, det ville være at etablere en tilværelse langt fra det økonomiske imperium, hans oldefar havde startet, og som hver efterkommer havde bygget videre på.

Kort efter den episode var hans far stoppet i familieforetagendet og havde bosat sig ved stutteriet for at avle væddeløbsheste. Han havde således gjort det muligt for Emilio at gennemføre grundlæggende ændringer uden hans indsigelse. Ændringer, som betød, at den globale finanskrise havde ladt Rios’ forretning urørt, og som gjorde enhver rival misundelig. Med bitterhed i stemmen var man begyndt at tale om ”Rios’ held”.

Samme held lod til at gøre sig gældende, da Emilio fik den sidste tomme parkeringsplads i lufthavnen hele ti minutter, før hans ekskones fly skulle ankomme.

*

Emilio styrede mod terminalen. Da han passerede en flok højrøstede lufthavnsansatte med skilte i hænderne, priste han sig glad over, at han ikke skulle nå et fly. Bygningen var fuld af mennesker, hvis fly var aflyst.

Han skænkede dem en medlidende tanke og fokuserede på den egentlige grund til, at han var her. Han sukkede og ønskede, at han delte Philips umiddelbare tro på, at ét ord fra ham på magisk vis ville fjerne enhver forhindring på hans vens vej til kærligheden. Men han havde det, som om Philip ikke havde sagt alt.

Emilio havde ikke set Philip Armstrong i næsten et år, så det havde været noget af en overraskelse at se sin gamle ven dukke op på kontoret dagen før.

Emilio sendte ham et skælmsk smil. Det ville ikke blive det sidste!

Han udvalgte et sted, hvor han ville kunne se Rosanna ankomme, og tænkte på gårsdagens usædvanlige samtale.

– Der er et problem, havde Emilio konstateret:

Det var ikke nødvendigt at være ekspert i kropssprog for at forstå, at der var noget galt hos Philip.

– Jeg har aldrig været gladere, sagde han nedslået.

Emilios mundvige fortrak sig. – Det kan man ikke se.

– Jeg er blevet forelsket, Emilio. Englænderens nedtrykthed blev tydeligere, da han forklarede grunden til sin glæde.

– Tillykke.

Philip fangede ikke det spydige tonefald og sagde indædt: – Tak, og tilføjede: – Jeg forventer såmænd ikke, at du forstår det. Jeg har tit spekuleret på … Altså …?

– På hvad? spurgte Emilio undrende, men uden at tage anstød af den underliggende fjendtlighed.

– Hvorfor giftede du dig overhovedet? sagde han dystert. – Det var jo ikke ligefrem, fordi du var …

– Forelsket? sluttede Emilio uanfægtet. – Nej, det var jeg ikke. Men jeg formoder, du ikke er kommet for at diskutere mit ægteskab.

– Jo, på en måde, erkendte Philip Armstrong. – Det er fordi …

Emilio undertrykte utålmodigheden.

– Det er fordi, jeg gerne vil giftes, afslørede englænderen hastigt.

– Det er da gode nyheder?

– Jeg vil giftes med din kone.

Emilio var kendt for sit menneskekendskab, men det her havde han ikke lige set komme!

– Du er chokeret. Det vidste jeg, du ville blive, bekendtgjorde hans gamle skolekammerat pessimistisk.

– Jeg er overrasket, rettede Emilio oprigtigt. – Men ville det betyde noget, hvis jeg var chokeret? Rosanna og jeg har været skilt længe. Du behøver hverken min velsignelse eller tilladelse.

– Det ved jeg, men hun føler sig skyldig over at finde lykken.

– Det må være noget, du forestiller dig, sagde Emilio og overvejede, om han ikke burde være bare en lille smule jaloux.

Det var han ikke. Han holdt stadig af Rosanna, og det var netop det, der var problemet: Han holdt af hende, og hun holdt af ham. Det var en af de mange ting, de havde til fælles, og de var blevet enige om, at gensidig respekt og fælles interesser var et meget stærkere grundlag for et vellykket ægteskab end noget så flygtigt som romantisk kærlighed.

Hvor havde han dog været dum.

Ægteskabet havde, naturligvis, været dømt til at mislykkes, men Emilio var blevet skånet for at skulle fortælle Rosanna, at der var en anden. Det havde ikke været særlig pinefuldt for nogen af dem; hun havde kastet et fast blik på ham og regnet ud, hvad der foregik.

Var det den kvindelige intuition? Eller havde det virkelig været så tydeligt?

Han slap dog ikke for at føle skyld. Nogle ville nok sige, at det var temmelig irrationelt taget i betragtning af, at hans kone allerede have været ham utro. Han slap heller ikke for den bitre smag af nederlag, der fulgte med.

Allerede fra barnsben var Emilio blevet indprentet, at nederlag ikke var en del af det at være en Rios. Det havde han taget til sig. Skilsmisse var ikke bare et personligt nederlag, det var også et offentligt nederlag, og dét havde været hårdere at acceptere end det faktum, at hans kone havde været i seng med en anden.

Emilio havde været langt mere tolerant over for sin kones svaghed end over for sin egen, og i hans øjne gjorde det ham ikke mindre skyldig, at han ikke havde været fysisk utro.

Først havde de forberedt deres familier på nyheden. Hans far reagerede forudsigeligt, og Emilio tog den sidste fordømmelse med ophøjet ro og et udtryk af ligeglad afsky, som blot havde oprevet hans far endnu mere.

Langt mindre forudsigeligt var Rosannas families ondskabsfulde reaktion. Det var virkelig kommet som et chok for ham, men tydeligvis ikke for hende.

Det var sluppet ud, at hans far, uden Emilios vidende, havde indvilget i at betale Carrerasfamilien, med blåt blod og uden kapital, en stor sum penge ved indgåelse af ægteskabet samt ved det første afkom af denne forening.

Han havde troet, at de havde den samme holdning til ægteskabet, men nu kunne han se, at Rosannas ja havde mindre at gøre med bekvemmelighed, end det havde at gøre med tvang og pres fra forældrene.

Det forklarede, at Rosanna i første omgang havde nægtet skilsmisse, da han havde foreslået det. Dengang havde han undret sig over det, men nu kunne han se, at hun mere frygtede at blive udstødt af sin egen grådige familie end at leve på en løgn.

Derfor havde Emilio, selvom han støttede den offentlige udmelding om en fælles beslutning og fredelig skilsmisse, ikke prøvet at benægte de rygter, der gik på, at hans utroskab havde forårsaget bruddet.

Det var ikke helt løgn, og sammen med den sum, han betalte Carrerasfamilien af egen lomme, gjorde det det hele lettere for Rosanna.

Sladderspalterne havde siddet klar med overskrifterne og ventet på, at en af dem skulle vise sig offentligt med en ny elsker. Det skete selvfølgelig ikke, idet den kvinde, Emilio havde forladt sin kone for, forblev uvidende om sin rolle i historien.

Enhver, der viste sig med ham efter skilsmissen, ville blive stemplet som ”den anden kvinde”, men tålmodighed var, om ikke en dyd, så en nødvendighed, hvis han skulle beskytte den kvinde han var forelsket i, og hendes rygte.

Så han havde ventet en god rum tid, før han handlede: Et halvt år for at afslutte skilsmissen, og et halvt år for, at uroen skulle lægge sig. Han havde bare det problem, at han ikke var vant til at gøre kur. Emilio vidste alt om forførelse, men havde aldrig bejlet til en kvinde.

Den mørke ironi fik ham næsten til at smile. Næsten. Det var ikke let at smile over noget som helst, der havde at gøre med den dag, hvor hans hjerte blev knust og hans stolthed knækket.

I bagklogskabens lys var han glad for, at stoltheden havde lidt mest. Et øjeblik havde han jamret over sin skæbne, men han havde styret sine følelser og muret dem sikkert inde. Man måtte sætte en tidsgrænse på sådanne svagheder, så man kunne komme videre med sit liv.

Philips kommentar forekom ham ironisk: – Hvis du forelskede dig, tror jeg, Rosanna ville kunne komme videre.

– I en bestemt?

– Nej da, bare en eller anden.

Emilio lo.

– Undskyld, sagde Philip og vrængede af sig selv. – Det var dårlig humor. Jeg ved, vi kunne blive lykkelige, men Rosanna … Jeg tror ikke, hun kan komme videre, før du finder en anden …

– Det er ellers ikke fordi, jeg har levet i cølibat de sidste par år.

– Det ved jeg, og de fleste mænd er sikkert misundelige på dig, medgav Philip. – Det var jeg også. Men Rosanna tror ikke, at du inderst inde er så overfladisk. Altså ikke at jeg tror, du er.

– Det er jeg da glad for, svarede Emilio alvorligt. – Så du beder mig om at blive forelsket for at lette dit kærlighedsliv. Beklager, Philip. Jeg vil gøre meget for dig, men …

– Nej, jeg ved det også godt. Jeg ved ikke, hvad jeg troede. Jeg er bare ret desperat. Han havde et anspændt, desperat udtryk i øjnene.

– Jeg vil gøre alt for Rosanna. Blive klippet for eksempel.

Emilio lo. – Imponerende.

– Jeg mener det. Det er på tide, jeg etablerer mig. Jeg vil være respektabel. Hvis Rosanna vil have det, vil jeg endda arbejde for far, blive mappemand, som han altid har ønsket sig.

– Kan du det?

– Seriøst? Far ville elske, hvis jeg kom krybende med halen mellem benene. Han har opbygget dette rige for at overdrage det til sin arving. Han grinede smørret og pegede på sig selv. – Mig.

– Du er da ikke enebarn.

Philip trak på skuldrene. – Nej, jeg tror da, han ville have valgt Janie, hvis hun havde været interesseret, men det har hun aldrig været og bliver det nok heller ikke, efter hun er begyndt at lave parfumereklamer. Det er altså virkelig mærkeligt at se sin lillesøster glo på dig fra alverdens reklamesøjler.

Emilio affærdigede den ældste af Armstrongsøstrene med en hovedrysten. – Jeg tænkte på Megan.

Han spejdede rundt i den travle hal efter sin ekskone.

Han havde lige tænkt på Megan, og så var hun der!

Selvom hun så ud til at have tabt sig flere kilo, hvilket han ikke nødvendigvis værdsatte, og brugte en ny, fancy lipgloss til at matche sin nyerhvervede selvsikkerhed, genkendte han øjeblikkeligt Megan Armstrong.

Selvfølgelig genkendte han hende. Emilio var sikker på, han kunne udpege hende med bind for øjnene i et lokale med tusind smukke engelske kvinder!

Emilio troede naturligvis hverken på stjernetegn eller kosmiske kræfter, men han troede på, at man måtte følge sit instinkt.

Hvis han fulgte sit lige nu, ville han få dem begge anholdt. Et lystent smil bredte sig til hans øjne, da han tænkte: Måske er det det værd.


ANDET KAPITEL

– Men jeg skal bruge dig her i aften!

Megan var ikke overrasket over at høre det barske tonefald i sin chefs stemme.

Charlie Armstrong var ikke blevet millionær på at lade ubetydelige ting som strejkende lufthavnsarbejdere gå i vejen for ham, og han forventede, at hans personale ville stå lige så stærkt som ham, også selvom den ansatte var hans datter.

Specielt når det var hans datter!

– Jeg beklager, far.

– Hvad nytter det at beklage? Jeg har brug for …

– Jeg sidder vist fast her. Jeg finder et hotel og tager det første fly i morgen tidlig, forsikrede hun roligt.

– Og hvornår er det?

Megan kastede et blik på det let ridsede ur om hendes slanke håndled. Det var dyrt, men det havde stor affektionsværdi, da det havde tilhørt hendes mor, der døde, da Megan var 12 år.

– Strejken varer 24 timer, så det tidligste fly går kl. 9.

– Ni! Det er ganske enkelt uacceptabelt!

– Uacceptabelt eller ej, far, så er jeg bundet til jorden, og både tog og færge er fuldt booket.

– Af forudseende mennesker.

Megan bekæmpede lysten til at svare igen og lod ham rase ud, mens hun svarede med lejlighedsvise enstavelsesord. Med telefonen til øret gik hun mod lufthavnsudgangen sammen med alle dem, der også var strandet.

Det ville blive et mareridt at finde en taxa. Hun forberedte sig på at vente længe og overvejede at overnatte i lufthavnen.

– Og tro nu ikke, jeg betaler for et eller andet fancy hotel, bare fordi du er min datter. Jeg forventer samme grad af ansvar fra dig som fra enhver anden ansa …

Megan ignorerede den velkendte prædiken og så ud over menneskemassen.

Hun gispede da følelsen af genkendelse strømmede gennem hendes krop som et elektrisk chok.

– Åh, gud! stønnede hun og trykkede en hånd mod brystet.

– Hvad? Hvad er der?

Megan lukkede øjnene, men så for sit indre stadig det ansigt, der fik hende til at miste kontrollen over den nyvundne tjekkede attitude.

Det var ikke et ansigt, man sådan lige kunne lukke af for!

Hun tog en dyb indånding og så beklagende op på den unge mand, der nær havde trampet hende ned, da hun var frosset midt i det hele.

– Det må du virkelig undskylde.

– Helt i orden, sagde backpackeren, der straks lagde irritationen fra sig og smilede bredt, da han betragtede hendes skinnende, brune hår og engelske, lyse hud i det hjerteformede ansigt. – Vil du have en hånd med tasken?

Megan, der allerede var på vej videre, opfattede ikke tilbuddet og kiggede tilbage med bankende hjerte mod den skikkelse, hun havde set i døråbningen.

Der var ingen.

Var det noget, hun havde forestillet sig? Hun så til alle sider. Emilio Rios var ikke en mand, der forsvandt i mængden.

– Hvad er der, Megan?

– Ikke noget, far, løj hun, vel vidende, at hendes reaktion på én, der lignede én, der sikkert havde glemt, hun eksisterede, var vildt overdrevet.

– Det lyder ikke sådan!

Det var ydmygende. På et splitsekund var hun igen blevet den naive pige på 21, hun havde været, sidste gang hun så ham. Hun ville ønske, hun kunne styrte af sted, ligesom hun havde gjort dengang.

Hvor absurd var det ikke lige?

Hun havde ikke set manden i to år, og han havde garanteret glemt alt om både hende og deres sidste pinlige møde.

Det var også lige meget; det jo bare var noget, hun forestillede sig.

Megan undveg en rullekuffert og svarede sin far: – Der er ikke sket noget. Jeg troede bare, jeg så én, jeg kendte. Jeg smutter. Ringer, når jeg har fundet et hotel.

– Hvem så du?

Megan sank og sagde hæst: – Emilio Rios.

– Emilio!

– Eller en, der lignede ham. Hun var i Madrid. Der var mange mørklødede, dramatisk udseende, flotte mænd, og mange af dem var over 1,85. Det kunne have været hvem som helst.

Hun slappede lidt af ved den erkendelse.

– Nej, det kan godt være ham, funderede hendes far. – Han har kontor i Madrid.

Byen havde endda en bygning med Rios’ navn. Emilio ansås i finansverdenen for at være noget af et geni, af andre for at være utroligt heldig.

For at have så meget succes som ham måtte han, ifølge Megan, være begge dele, tilsat en hel del nådesløshed!

Anspændtheden tog til, da Megan hørte sin far sige: – Rios’ familieejendom er ganske tæt på, en smuk, gammel bygning. Ærefrygten i stemmen fra en mand, der selv boede i et stateligt hus med flere rum, end Megan nogensinde kunne tælle, vidnede om Riosejendommens eksklusivitet.

– Nå, men hvis han var her, er han væk nu, sagde hun, lige så meget til sig selv.

– Jeg boede der, dengang Luis og jeg sad i forhandlinger. Den mand er glat som en ål. Har du nogensinde mødt Emilios far?

– Jeg syntes, han var en snob.

– Nej, ikke en snob, sagde han irriteret. – Bare lidt gammeldags og utrolig stolt af sin slægt, og hvorfor skulle han ikke være det? Familiens historie går flere århundreder tilbage. Måske er dit lille stop i Madrid slet ikke så tosset.

Megan rynkede mistroisk panden og sagde forsigtigt: – Tror du?

– Jeg ringer til Emilio.

Et højttalerkald druknede Megans jamren: – Åh, gud, nej, det skal du ikke!

– Jeg har mistet kontakten til dem, siden Luis gik på pension. Dette er den perfekte mulighed for at genoptage forbindelsen.

– Jeg vil ikke udnytte vores forhold.

Charles ignorerede hende og funderede: – Riosfamilien har en god forbindelse til Sydamerika, som ville være brugbar for os i forhold til handlen med Ortega. Også selvom der ikke er …

– Nej.

– Hvad mener du?

– Nej. Jeg vil ikke smiske mig ind på Emilio Rios for dig.

– Har jeg bedt dig om det? spurgte han forvirret og såret.

– Emilio Rios var Philips ven, ikke min. Jeg kan ikke engang lide manden.

For to år siden var han godt på vej til at blive en tro kopi af sin tilknappede far. Nu var han sikkert blevet fuldstændig ligeså kedelig og selvhøjtidelig.

Emilio blev lovprist som et ufejlbarligt geni, og alle kvinderne, der kastede sig for hans fødder, ville ikke ligefrem gøre ham ydmyg, tænkte hun bittert.

– Du var da en hund efter ham

Hun rødmede. – Jeg er ikke 12 år, far. Faktisk havde hun været 13, da hendes storebror havde haft sin ven fra college med hjemme. Han havde været den flotteste fyr, hun nogensinde havde set.

Han havde været venlig.

Så havde han været led.

– I øvrigt kan han ikke lide mig. Det var faktisk en underdrivelse. Det var to år siden, han havde nedgjort hende, men hun kunne stadig ikke grine ad det.

– Hold da op, Megan. Hvorfor skulle han ikke kunne det? Han registrerede dig nok slet ikke dengang.

Skulle det hjælpe?

– Jeg håbede godt nok, at han ville falde for Janie.

Det gjorde alle andre. Sådan virkede det i hvert fald, når hendes smukke halvsøster havde fået mændene til at falde om på stribe.

– Men jeg tror, at deres ægteskab var besluttet, allerede da de var børn. Men det er slut nu, og tingene ser anderledes ud. Du er blevet en køn, ung kvinde. Men ingen Janie, selvfølgelig.

Selvfølgelig, tænkte Megan eftertænksomt. Hun havde tabt sig ti kilo. Der var mindre af hende, men pludselig var hun blevet meget mere synlig for mændene. – Hør, far, jeg skal … Hæng lige på. Hun mærkede en hånd på skulderen.

Hendes påtagede høflighed forandredes til panik, da hun drejede hovedet mod manden ved sin side.

Han var grunden til, folk ikke længere skubbede til hende. Man skubbede ikke til Emilio Rios. Det var ikke blot hans fysiske tilstedeværelse, det var hans udstråling.

– Dig! Åh, gud, hvor længe havde han stået der? Hun fik kvalme ved tanken om, at han kunne have hørt deres samtale.

Emilio Rios smilede, og Megan måbede. Hun udstødte et ufrivilligt kælent støn, der heldigvis ikke kunne høres i lufthavnslarmen.

Smilet nåede ikke op til hans mørke øjne, men efterlod en indtrængende dybde i dem og aftegnede de fine ansigtslinjer. Uden et ord omkransede han hendes hoved med sine store hænder.

Myriader af følelser hvirvlede op i et surreelt kaos, mens hun stod ubevægelig og mærkede hans varme ånde mod tindingen. Han nærmede sig hendes bløde kind, og hun forsøgte at undvige hans faste bliks magnetiske tiltrækning.

Hendes logik sagde hende, at det her ikke skete, men det gjorde det. Det var ikke en drøm, men virkelighed. Drømme var ikke frække, han var. Varmen fra hans krop forcerede de få centimeter mellem dem og trængte gennem hendes jakke.

Sig noget! Gør noget?

Hun gjorde ingen af delene, men han gjorde.

Emilio bøjede hovedet og kyssede hende.

Råb, spark, bid! sagde hendes indre stemme.

I stedet lod hun sig smelte ind i ham, hendes bløde krop formede sig perfekt efter hans slanke, faste skikkelse. Hendes læber skiltes i et lydløst suk, som inviterede hans tunge indenfor.

En ubærlig lyst skyllede ind over hende, mens hun slyngede armene om livet på ham.

Verden omkring hende forsvandt, så alt, hvad der var tilbage, var hans varme læbers søde smag. Begæret i hende svarede legende igen på hans tunges erotiske udforskning af hendes mund.

Så, lige så pludseligt, som det var begyndt, stoppede det, og hans varme krop trak sig væk. Hun rystede og havde det, som om hun lige var blevet kørt over af en lastbil.

– Mr. Rios, kvækkede hun. – Jeg talte netop om dig.

Han har lige kysset dig!

På de to år havde han ikke ændret sig. Han var måske lidt slankere, med et lidt skarpere aftegnet, fantastisk ansigt, men i bund og grund var han stadig den samme.

Men du er ikke den samme, Megan, du er kommet videre, påmindede hun sig selv.

Han har lige kysset dig.

Emilio stod og betragtede hende, mens han fik pusten, betaget af at se benægtelse på så nært hold. Megan talte hysterisk til et eller andet udefinerbart sted over hans venstre skulder, og hendes stemme lød sexet. Den nedringede bluse afslørede hendes heftige puls.

Han kæmpede mod det begær, der styrtede rundt i kroppen. Han undlod at se på hendes lyserøde mund, da det ikke ville hjælpe på den pinefulde ophidselse, der forblev pinefuldt tydelig … Og meget pinefuldt!

At kysse på offentlige steder havde nogle åbenlyse ulemper.

Du har mødt mange lækre mænd, Megan, sagde hun til sig selv. Det er muligt at se på ham uden at forvandles til en rablende idiot. Han kan ikke såre dig med sine hårde ord. Han har ingen magt over dig længere; han er bare en flot mand, du engang kendte en lille smule, fordi han gik i klasse med din bror.

Bare en mand, der gav dig åndedrætsbesvær, når du så ham. Hun så ned og forsøgte febrilsk at gnide gåsehuden af armene.

Emilio vil aldrig bare være en mand. Men det betød ikke, hun skulle ydmyge sig selv ved at savle sådan.

– Det ved jeg, jeg hørte det.

Hun hørte en velkendt stemme kalde Emilios navn gennem den summende lufthavn og hendes bankende hjerte.

Hvis han hørte det, lod han som ingenting og fortsatte med at betragte hende uden et ord med et ulæseligt ansigtsudtryk.

– Du kyssede mig.

Han løftede et øjenbryn. – Jeg var ellers ved at tro, du ikke havde bemærket det.

– Jeg ignorerer det. Eller prøver ikke at tænke på det? – Som jeg ignorerer små, irriterende insekter.

– Så du kan ikke lide mig?

Han var så selvsikker, at han nok aldrig havde skænket den mulighed en tanke, tænkte hun, mens hun prøvede at genfinde roen, eller i det mindste lukke munden.

*

Emilio kunne mere end bare lide Megan og hendes ansigts bløde træk. Han lod blikket løbe ned til hendes bryster, der hævede sig i takt med det voldsomme åndedræt, før han igen betragtede hendes feminine ansigt.

Han havde altid været fascineret af hendes øjenfarves dybe topasblå. Hendes hud var bedårende. Under de bløde kinders rødmen var huden ren og mælkehvid. Var den så lys og fin overalt på hendes krop?

Han betragtede halsmusklerne, da hun trodsigt rettede hovedet mod ham. Emilio, der bemærkede hendes du-skal-ikke-fjolle-rundt-med-mig-attitude, følte blodet suse i årerne.

Han ville virkelig gerne fjolle rundt med hende.

Megan kendte godt til magtfulde mænd og deres tilhørende skrøbelige egoer. Hendes erfaring sagde hende, at store mænds egoer reagerer voldsomt på de rette ord.

Hun kunne sagtens håndtere situationen. Men hvorfor gjorde hun det så ikke? Hvorfor stod hun der og lignede en idiot?

Magtfulde, succesrige mænd kunne godt lide at høre, hvor fantastiske de var.

Hun tog en dyb indånding og hørte sig selv sige: – Nej. Nej, jeg kan overhovedet ikke lide dig.

Ikke helt den kompliment til hans ego, hun havde planlagt.

– Du kender mig ikke, selvom du tror, du gør.

– Hvor dybt, sagde Megan fjendtligt. – Faktisk har jeg slet ikke lyst til at lære dig at kende. Og hvis du kysser mig igen, vil jeg …

Emilio løftede det ene øjenbryn og smilede.

– Hvad vil du?

Megan sukkede. Godt spørgsmål.

– Bare lad være!

Ikke en trussel, der ligefrem fik ham til at ryste i bukserne, men det var i hvert fald bedre end det lidt for ærlige svar: ”Kysse dig tilbage!”

Hans øjne strålede af noget, hun ikke kunne sætte ord på. Megan gjorde sig umage for at holde blikket fikseret på hans ansigt, mens dette navnløse noget fik hendes mave til at tumle.

– Det kom fra hjertet.

Megan hørte igen hans navn og skulle til at dreje hovedet over mod lyden, da en mørk finger rørte hendes kæbe.

Den uventede berøring sendte en skælven gennem hendes krop.

Hun ville slå hans hånd væk.

Hun ville fortælle ham, at hun intet ønske havde om at lære ham at kende.

Hun ville bede ham om ikke at se på hende på den måde.

– Lad være med at se …

Idet hans mund igen dækkede hendes, mistede hun al kraft. Hun holdt sig kun oprejst, fordi en hånd havde trykket hende fast ind til den hårde, muskuløse krop.

Da han slap grebet om hende, blinkede hun stakåndet: – Jeg sagde, du ikke skulle gøre det.

– Hvad kan jeg sige? Jeg elsker udfordringer; og din mund. Den er skabt til at kysse.

Emilio tog mobilen ud af hånden på hende og satte den op til øret uden at tage blikket fra hende.

– Rios her.

Megan så vredt på ham og rakte hånden ud.

– Åh, Charles. Ja, hun er sammen med mig. Emilio ignorerede hendes tavse ordre og fortsatte samtalen med et provokerende glimt i øjet. – Det skal De ikke tænke på, jeg skal nok tage mig af hende. Ikke nødvendigt, intet problem, Charles. Emilio undveg drilagtigt den hånd, der ihærdigt forsøgte at få fat i telefonen. Han viftede formanende med pegefingeren og sendte hende et frækt blik. – Det er en udsøgt fornøjelse, absolut intet problem. Også mange kærlige hilsner fra Megan.

Det var ikke just kærligt, da Megan kom til at råbe: – Nej!

Hun forsøgte at lyde bare lidt normal, da hun endelig fik fat i mobilen:

– Far? Jeg vil ikke belemre mr. Rios; jeg er … Han lagde på, sagde hun og så anklagende på Emilio.

– Din far er en travl mand.

– Min far er … Megan afbrød sig selv for ikke at komme til at sige noget grimt og så op på Emilios mørke ansigt.

– Han kan slappe af, nu hvor han ved, at der er nogen til at tage sig af dig.

– Jeg behøver ikke nogen til at tage sig af mig, og det ved han godt. Han vil bare have, at jeg er sød over for dig, fordi du har forbindelse til … Det gik pludselig op for hende, at hun burde holde sin mund.

Emilios snerpede læberne sammen og udvidede næseborene i foragt. Charles Armstrong var en mand, der aldrig havde indset, at en fars pligt var at beskytte sine børn.

Armstrong udnyttede alle, inklusive egne familiemedlemmer, hvis det var til hans fordel.

– Præcis hvor sød forventer han, du er mod mig?

Megan gispede efter vejret og trådte et skridt tilbage. Den summende vrede, der piblede frem, gjorde hende blind for medfølelsen i Emilios mørke øjne.

Hun løftede hagen og så fast på ham: – Min far beder mig ikke om at gå i seng med mænd, der kan gøre ham nytte.

– Han nok ikke ville brokke sig, hvis du gjorde.

– Jeg går i seng med dem, jeg vil.

Megan så ingen grund til at dele den slags information med Emilio Rios. Han havde nok alligevel ikke troet hende.

Det var ret ironisk. Alle troede, at hun skjulte noget, men Emilio Rios troede, hun var en sexgal tøjte.

For to år siden havde taknemmeligheden over at være blevet reddet fra en situation, hun havde mistet kontrollen over, ændret sig til den rene elendighed, da han havde set foragteligt på hende og skældt hende ud for at give mænd falske forhåbninger.

For at opføre sig som et lystent rovdyr.

Et lystent rovdyr!

Megan havde ikke engang haft en kæreste. Den mand, Emilio havde reddet hende fra, havde ikke været hendes flirt. Han var hendes underviser, og hun var lettet over, at han ville køre hende hjem, da den fyr, der havde lovet at gøre det, var blevet alt for fuld.

Hun kunne ikke vide, han også havde drukket. Det gik først op for hende, da han kom med alle mulige ubehagelige seksuelle hentydninger i bilen. Hendes far holdt fest for sine forretningspartnere og deres familier derhjemme, og da underviseren havde holdt ind i deres indkørsel, havde han prøvet at kysse hende.

Under den ydmygende kamp, der havde fulgt, havde Megan forsøgt at bevare roen, men hun havde været ved at gå i panik, da døren gik op, og Emilio var kommet til syne.

*

– Hvad så med mig?

Hun så blankt på ham og skubbede mindet om aftenen væk.

– Hvad med dig hvad?

Emilio løftede drilsk det ene øjenbryn: – Vil du i seng med mig?

Varme lynede gennem hendes krop. Hun fortalte sig selv, at hun var fornærmet, ikke ophidset, og prøvede at se ud, som om hun overvejede hans uforskammede spørgsmål. – Har du en million?

Det forlød, at han havde op til flere.

Han løftede øjenbrynene. – Du sætter dig selv højt.

Megan svirpede med hestehalen og svarede med en selvsikkerhed, hun i det øjeblik på ingen måde følte: – Jeg er det værd.

– Jeg har ikke noget imod at betale for kvalitet, sagde han kælent.

Den boblende spænding mellem dem steg, mens de stædigt fastholdt hinandens blik. En stemme brød tavsheden.

– Emilio?

TREDJE KAPITEL
Megan drejede hovedet og så en lille, lav kvinde. Den fikse brunette, havde båret en ring, sidst Megan så hende; nu var hånden nøgen.
Rosanna Rios var stadig den smukkeste kvinde, hun nogensinde havde set. Hendes hår sad altid perfekt, og hun lignede en porcelænsfigur med store, brune øjne og kirsebærmund. Hun udstrålede den slags skrøbelighed, der vakte mændenes beskytterinstinkt.
– Jeg prøvede at kalde, men du var … Hun løftede et optegnet øjenbryn og så drilsk på Emilio, – optaget.
– Det vidste jeg da ikke. Rosanna vendte sig venligt mod Megan for derefter at sende Emilio et lettet smil. – Det glæder mig, at du er ved at finde ud af det hele igen.
Megan grundede lidt over den venskabelige kommentar og forventede, at Emilio ville rette op på misforståelsen. I stedet spurgte han, om hun blev hentet.
– Ja, egentlig. Rosanna spejdede undrende ud over menneskemængden. – Men han er vist forsinket.
– Vil du køre med os?
Megan rynkede panden over det ”os” og det vildledende billede det sendte, og Rosanna rystede på hovedet: – Jeg venter bare.
Emilio trak på skuldrene og skubbede blidt Megan i ryggen. – Er du sikker?
Megan sendte ham et lynende hvad-fanden-har-du-gang-i-blik, som han besvarede en blid hvisken i hendes øre: – Jeg er villig til at betale, hvad end du koster.
Megan så forarget på ham: – Jeg mente det ikke, det ved du godt.
– Du burde ikke tilbyde noget, du ikke vil føre ud i livet, drillede han og henvendte sig til Rosanna: – Undskyld, nu er vi uforskammede.
– Du er uforskammet, hvæsede Megan.
Uforskammet og ekstremt manipulerende.
– I skal ikke undskylde. Er I lige ankommet, eller skal I på romantisk ferie?
– Vi er ikke sammen. Megan forsøgte at rette op på misforståelsen. Hendes stakåndethed, til dels forårsaget af den hånd, der var begyndt at massere hendes spændte skuldre, bidrog ikke til at virke overbevisende.
Hans afslappede fortrolighed sendte en skælven af rå sensualitet gennem hendes krop.
Emilio satte en finger under hendes hage og så bekymret på hende med sine mørke, varme øjne. – Du er anspændt, querida.
– Ja, hvorfor mon?
Hendes ironiske svar fik Emilio til at le, og han lod en let hånd glide fra hendes hofte til hendes numses fine kurve. – Megan skulle egentlig hjem i dag, men det ser ud til, jeg får lov at beholde hende lidt længere.
Rosanna så medfølende på dem. – Hvor uheldigt.
– Heldigt for mig.
– Jeg var heldig, jeg ankom tidligt.
– Hvor længe har I to …?
Megan, der mærkede Emilios øjne på sig, fremtvang et fornøjet smil. – Altså, vi er ikke …
– Vi er bare gode venner, kom Emilio hende til undsætning, men hans smil indikerede noget andet: Hvis du tror på det, kan man bilde dig hvad som helst ind.
Rosanna smilede. – Selvfølgelig.
– Nej, det passer alts …
Emilio lagde en finger over hendes læber.
Hun stivnede.
– Slap af, Megan. Hans dybe stemme, der emmede af uudtalt intimitet, sendte kuldegysninger gennem hendes følsomme krop. – Rosanna forstår, og hun sladrer ikke til nogen, beroligede han.
Han fik et omtåget, drømmende udtryk i øjnene, da han lod hendes silkebløde hår glide gennem fingrene, før han strøg det om bag hendes øre.
Megan forsøgte at bevare roen, mens hendes bankende hjerte prøvede at kæmpe sig ud af det snærende bryst.
Hun var som hypnotiseret. Hun mærkede kun den smertende, knugende fornemmelse i maven og den hede, der pludselig fik hendes kropstemperatur til at stige med flere grader.
Han fjernede ikke hånden fra hendes øre. Han begyndte at pille ved hendes øreflip og ravøreringene. Hans mørke øjne så ned på hendes bare hals, hvor pulsen slog mod den bløde, lyse hud.
Han så betaget på hende. Det havde ladet vente på sig, men Megan Armstrong ville blive hans, og han ville få hende til at glemme enhver mand, hun nogensinde havde været sammen med. Og, Madre de Dios, han ville nyde hvert sekund af det!
Hans fingerspidser strejfede hende knapt, men den mindste berøring fik hendes krop til at skælve. Hun stivnede på grund af den bølge af insisterende begær, der tiltog med skræmmende styrke.
Megan hadede afmagtsfølelsen og gemte sig bag de mørke øjenvippers halvmåne, mens hun i sit indre gentog mantraet: Du vil grine ad det senere  …
– Dem kan jeg godt lide, sagde han. Hun skælvede, da han kærtegnede den tynde hud bag øret, og hun opdagede, at det var en erogen zone.
Gud, jeg har erogene zoner!
Hun mødte hans mørke, intense blik.
Gud, jeg har et problem!
Hun løftede hånden for at skubbe hans væk. Det havde i hvert fald været planen. I stedet endte hendes hånd i hans.
– De var min mors.
Hun tog øjnene væk fra hans ubehageligt fængslende blik, et sekund før de fyldtes med tårer. Øreringene var sammen med armbåndsuret et af de få håndgribelige minder, hun havde af sin mor.
– De passer til dine øjne. Havde din mor også gyldne øjne? Hans stemme flød over hende som honning.
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